
DEPOSITION AID DRIFT REDUCTION AGENT
GUARANTEE:
Modified vegetable oil, esters, fatty acids and ethoxylated derivatives: 99%
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
WARNING

PRECAUTIONS: Read label before use. Apply this product only as specified 
on the label. Do not handle until all safety precautions have been read and 
understood. Avoid breathing vapor or mist. Avoid contact with eyes, skin and 
clothing. Put on appropriate personal protective equipment. Persons with a 
history of skin sensitization problems should not be employed in any process 
in which this product is used. Do not get in eyes or on skin or clothing. Do 
not ingest. Avoid breathing vapor or mist. Keep in the original container or 
an approved alternative made from a compatible material, kept tightly 
closed when not in use. Empty containers retain product residue and can be 
hazardous. Do not reuse container.
WARNING: Contains the allergen soy
SHAKE WELL BEFORE USE.

NET CONTENTS / CONTENU NET:
10 LITRES

Manufactured for/Fabriqué pour  :
Loveland Products Canada Inc.

789 Donnybrook Drive | Dorchester, Ontario N0L 1G5 
1-800-328-4678

AUXILIAIRE DE DÉPOSITION, AGENT DE RÉDUCTION DE LA DÉRIVE
GUARANTIE:
Huile végétale modifiée, esters, acides gras et dérivés éthoxylés : 99%
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
AVERTISSEMENT

Précautions: Lire l’étiquette avant utilisation. Appliquer ce produit uniquement selon les 
directives de l’étiquette. Ne pas manipuler avant d’avoir lu et compris toutes les précautions de 
sécurité. Éviter de respirer les vapeurs ou le brouillard. Éviter le contact avec les yeux, la peau 
et les vêtements. Mettre un équipement de protection individuelle approprié. Les personnes 
ayant des antécédents de sensibilisation cutanée ne doivent pas intervenir dans les processus 
utilisant ce produit. Éviter tout contact avec les yeux, la peau et les vêtements. Ne pas ingérer. 
Éviter de respirer les vapeurs ou le brouillard. Garder dans le conteneur d’origine ou dans un 
autre conteneur de substitution homologué fabriqué à partir d’un matériau compatible et tenu 
hermétiquement clos lorsqu’il n’est pas utilisé. Les contenants (ou récipients) vides retiennent 
des résidus de produit et peuvent présenter un danger. Ne pas réutiliser ce contenant (ou 
récipient).
AVERTISSEMENT: Contient allergène soja
Bien agiter avant l’utilisation

CAN PREVADE 10L ENG-FRE 20230524 [D1723]



FIRST AID
If swallowed
Call a poison control centre or doctor immediately for treatment advice. Have person sip a glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting unless told to do so by a poison control centre or doctor. 
Do not give anything by mouth to an unconscious person.
If on skin or clothing
Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison control centre or doctor for treatment advice.
If inhaled
Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. Call a poison control centre or doctor for further 
treatment advice.
If in eyes
Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye. Call a poison control centre or doctor for 
treatment advice.

Take container, label or product name with you when seeking medical attention.

General: PREVADETM is designed to be used as deposition aid with pre-plant and pre-emergence pesticides applied to soil. PREVADE may be used as a drift reduction agent to enhance deposition, coverage, 
retention, and to control spray droplet size of agricultural chemicals applied to soil. PREVADE improves deposition by increasing the number and initial adhesion of droplets to the surface of soil. Application 
may be by ground or air. PREVADE may be used with pesticide and/or fertilizer mixtures. 

Directions for Use
Fill the spray tank about half-full with water and add the required pesticide while the agitator is running. After pesticides are thoroughly mixed, add PREVADE at recommended rate. When applied with 
pesticides, read and observe all label directions, including rates, personal protective equipment, restrictions and precautions for each product used. Always use in accordance with the most restrictive label 
restrictions and precautions. Do not add PREVADE at a level that would exceed 5% of the finished spray volume.

Application Rate: 1.2L/ha (0.5L/ac) – 4.7 L/ha (1.9L/ac) PREVADE per 46 – 140 liters of spray volume by ha for ground applications.
CAUTION: Do not mix oxidizing agents unless oxidizing agents are in solution.
Environmental Hazards: Do not apply directly to water, or to areas where surface water is present or to intertidal areas below the mean high water mark. Do not contaminate water when cleaning equipment 
or disposing of equipment wash-waters.

Storage: Do not reuse empty container.  Store in accordance with local regulations. Store in original container protected from direct sunlight in a dry, cool and well-ventilated area, away from incompatible 
materials and food and drink. Keep container tightly closed and sealed until ready for use. Containers that have been opened must be carefully resealed and kept upright to prevent leakage. Do not store in 
unlabeled containers. Use appropriate containment to avoid environmental contamination.

Disposal:
•	 Triple- or pressure-rinse the empty container. Add the rinsings to the spray mixture in the tank.
•	 Follow provincial instruction for any required additional cleaning of the container prior to its disposal.
•	 Make the empty container unsuitable for further use.
•	 Dispose of the container in accordance with provincial requirements.
•	 For information on disposal of unused, unwanted product, contact the manufacturer or the provincial regulatory agency. Contact the manufacturer and the provincial regulatory agency in case of a spill, 

and for clean-up of spills.
	
WARRANTY DISCLAIMER AND NOTICE
THE DIRECTIONS FOR USE OF THIS PRODUCT ARE BELIEVED TO BE ADEQUATE AND SHOULD BE FOLLOWED CAREFULLY. IT IS IMPOSSIBLE TO ELIMINATE ALL RISKS INHERENTLY ASSOCIATED WITH 
THE USE OF THIS PRODUCT. CROP INJURY, INEFFECTIVENESS, OR OTHER UNINTENDED CONSEQUENCES MAY RESULT DUE TO SUCH FACTORS AS WEATHER CONDITIONS, PRESENCE OR ABSENCE OF 
OTHER MATERIALS, OR THE MANNER OF USE OR APPLICATION, ALL OF WHICH ARE BEYOND THE CONTROL OF LOVELAND PRODUCTS CANADA INC., THE MANUFACTURER OR SELLER. THIS PRODUCT 
IS FURNISHED “AS IS” BY LOVELAND PRODUCTS CANADA INC., THE MANUFACTURER OR SELLER, AND ARE SUBJECT ONLY TO THE MANUFACTURER’S WARRANTIES, IF ANY, WHICH APPEAR ON THIS 
LABEL. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED HEREIN, LOVELAND PRODUCTS CANADA INC., THE MANUFACTURER OR SELLER MAKES NO WARRANTIES, GUARANTEES, CONDITIONS OR REPRESENTATIONS 
OF ANY KIND TO BUYER OR USER, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, OR BY USAGE OF TRADE, STATUTORY OR OTHERWISE, WITH REGARD TO THIS PRODUCT ORUSE OF THIS PRODUCT, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, USE OR ELIGIBILITY OF THIS PRODUCT FOR ANY PARTICULAR TRADE USAGE. EXCEPT AS EXPRESSLY STATED HEREIN, LOVELAND 
PRODUCTS CANADA INC., THE MANUFACTURER OR SELLER MAKES NO WARRANTY OF RESULTS TO BE OBTAINED BY USE OF THIS PRODUCT. BUYER’S OR USER’S EXCLUSIVE REMEDY, AND LOVELAND 
PRODUCTS CANADA INC.’S, THE MANUFACTURER’S OR SELLER’S TOTAL LIABILITY, SHALL BE LIMITED TO DAMAGES NOT EXCEEDING THE COST OF THIS PRODUCT. NO AGENT OR EMPLOYEE OF LOVELAND 
PRODUCTS CANADA INC. OR SELLER IS AUTHORIZED TO AMEND THE TERMS OF THIS WARRANTY DISCLAIMER OR THIS LABEL OR TO MAKE A REPRESENTATION OR RECOMMENDATION DIFFERENT FROM 
OR INCONSISTENT WITH THIS LABEL OR THIS PRODUCT. IN NO EVENT SHALL LOVELAND PRODUCTS CANADA INC., THE MANUFACTURER OR SELLER BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR INDIRECT 
DAMAGES (INCLUDING WITHOUT LIMITATION LOSS OF PROFITS OR REVENUES) RESULTING FROM THE USE, HANDLING, APPLICATION, STORAGE OR DISPOSAL OF THIS PRODUCT OR FOR DAMAGES IN THE 
NATURE OF PENALTIES AND THE BUYER AND USER WAIVE ANY RIGHT THEY MAY HAVE TO SUCH DAMAGES.

PREMIERS SOINS:
En cas d’ingestion : Appeler un centre anti-poison ou un médecin immédiatement pour obtenir des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d’eau à petites gorgées si la personne empoisonnée est 
capable d’avaler. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder ainsi par le centre anti-poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à une personne inconsciente.
En cas de contact avec la peau ou les vêtements : Enlever tous les vêtements contaminés. Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre anti-poison ou un 
médecin pour obtenir des conseils sur le traitement.



En cas d’inhalation : Déplacer la personne vers une source d’air frais. Si la personne ne respire pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-à-
bouche, si possible. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement.
En cas de contact avec les yeux : Garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 5 
minutes et continuer de rincer l’oeil. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement.

Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale.

General: 
PREVADETM est conçu pour être utilisé comme auxiliaire de déposition avec des pesticides de pré-semis et de pré-levée appliqués sur le sol. On peut utiliser PREVADE comme agent de réduction de la dérive 
pour améliorer la déposition et la rétention et contrôler la taille des gouttelettes de pulvérisation des produits chimiques agricoles.  PREVADE améliore la déposition en augmentant l’adhérence initiale des 
gouttelettes à la surface du sol. Son application peut se faire par voie terrestre. PREVADE est compatible avec la plupart des formules de pesticides et fertilizants. 

Mode d’emploi
MÉLANGE : Remplir la cuve du pulvérisateur environ à moitié avec de l’eau, puis ajouter le pesticide requi pendant que l’agitateur ou le mécanisme d’agitation de retour à la cuve est en marche. Une fois les 
pesticides sont bien mélangés, ajouter PREVADE au taux recommandé. Consulter les étiquettes des produits d’association du mélange en cuve pour les modes d’emploi et les précautions complets. Ne pas 
ajouter PREVADE à un niveau qui dépasserait 5 % du volume de pulvérisation totale.

Taux d’application 1,2 L/ha (0,5L/ac) – 4,7 L/ha (1,9L/ac) PREVADE TM  pour 46-140 L de bouillie pour l’application terrestre. 
ATTENTION : Ne pas mélanger les agents oxydants à moins que les agents oxydants ne soient en solution.
Risques pour l’environnement : Ne pas appliquer directement sur les eaux ni là où il y a des eaux de surface ou des eaux intertidales sous la laisse de haute mer. Ne pas contaminer les eaux lors du 
nettoyage du matériel ou de l’élimination de l’eau de lavage.

Entreposage : Ne pas le réutiliser le contenant vide. Entreposer conformément à la réglementation locale. Entreposer dans son contenant d’origine, dans un endroit à l’abri de la lumière directe du soleil 
dans un endroit sec, frais et bien ventilé, à l’écart des matières incompatibles, des aliments et des boissons. Gardez le récipient bien fermé et scellé jusqu’à ce qu’il soit prêt à l’emploi. Les contenants 
qui ont été ouverts doivent être soigneusement refermés et maintenus debout pour éviter les fuites. Ne pas entreposer dans des contenants non étiquetés. Utiliser un confinement approprié pour éviter la 
contamination de l’environnement.

: Garder au frais et au sec, dans le contenant d’origine. Bien refermer le contenant. 
Élimination : 
1.	 Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression. Ajouter les rinçures au mélange à pulvériser dans le réservoir. 
2.	 Vérifier si un nettoyage supplémentaire du contenant avant son élimination est exigé en vertu de la réglementation provinciale. 
3.	 Rendre le contenant inutilisable.
4.	 Éliminer le contenant conformément à la réglementation provinciale.
5.	 Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés ou dont on veut se départir, s’adresser au fabricant ou à l’organisme de réglementation provincial. S’adresser également à eux 

en cas de déversement ainsi que pour le nettoyage des déversements.

EXONÉRATION DE GARANTIE ET AVIS
LE MODE D’EMPLOI POUR CE PRODUIT EST CONSIDÉRÉ COMME APPROPRIÉ ET IL FAUT S’Y CONFORMER ATTENTIVEMENT. IL EST IMPOSSIBLE D’ÉLIMINER TOUS LES RISQUES INHÉRENTS ASSOCIÉS À 
L’UTILISATION DE CE PRODUIT. LES DOMMAGES AUX CULTURES, L’INEFFICACITÉ DU TRAITEMENT OU D’AUTRES CONSÉQUENCES NON INTENTIONNELLES PEUVENT EN RÉSULTER À CAUSE DE FACTEURS 
TELS QUE LES CONDITIONS ATMOSPHÉRIQUES, LA PRÉSENCE OU L’ABSENCE D’AUTRES MATIÈRES OU BIEN LA MÉTHODE D’UTILISATION OU D’APPLICATION, QUI SONT TOUS INDÉPENDANTS DE LA 
VOLONTÉ DE LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT OU LE VENDEUR. CE PRODUIT VOUS EST FOURNI «TEL QUEL» PAR LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT OU LE VENDEUR, 
ET IL N’EST COUVERT QUE PAR LES GARANTIES DU FABRICANT QUI, LE CAS ÉCHÉANT, APPARAISSENT SUR CETTE ÉTIQUETTE. SAUF CE QUI EST EXPRESSÉMENT PRÉVU DANS LES PRÉSENTES, LOVELAND 
PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT OU LE VENDEUR, N’OFFRE AUCUNE GARANTIE OU CONDITION ET NE FAIT AUCUNE REPRÉSENTATION DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT À L’ACHETEUR OU À 
L’UTILISATEUR, DE FAÇON EXPLICITE OU IMPLICITE, OU PAR USAGE DU COMMERCE, STATUTAIRE OU AUTREMENT, CONCERNANT CE PRODUIT OU SON UTILISATION, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, SA 
QUALITÉ MARCHANDE, SON ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER ET SON ACCEPTABILITÉ POUR UN USAGE COMMERCIAL PARTICULIER. SAUF CE QUI EST EXPRESSÉMENT STIPULÉ DANS LES PRÉSENTES, 
LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT OU LE VENDEUR, N’OFFRE AUCUNE GARANTIE QUANT AUX RÉSULTATS QU’ON POURRAIT OBTENIR EN SE SERVANT DE CE PRODUIT. LE SEUL RECOURS DE 
L’ACHETEUR OU DE L’UTILISATEUR, AINSI QUE LA SEULE RESPONSABILITÉ POSSIBLE DE LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC., LE FABRICANT OU LE VENDEUR, SE LIMITERA À DES DOMMAGES-INTÉRÊTS NE 
DÉPASSANT PAS LE COÛT DE CE PRODUIT. AUCUN AGENT OU EMPLOYÉ DE LOVELAND PRODUCTS CANADA, INC. OU DU VENDEUR N’EST AUTORISÉ À MODIFIER LES MODALITÉS DE CETTE EXONÉRATION DE 
GARANTIE OU LE TEXTE DE CETTE ÉTIQUETTE NI À FAIRE UNE REPRÉSENTATION OU UNE RECOMMANDATION DIFFÉRANT DE CETTE ÉTIQUETTE OU NON COMPATIBLE AVEC CETTE ÉTIQUETTE OU CE PRODUIT. 
LOVELAND PRODUCTS, INC., LE FABRICANT OU LE VENDEUR, NE SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, INDIRECTS OU SPÉCIAUX (Y COMPRIS, SANS TOUTEFOIS S’Y LIMITER, 
LA PERTE DE PROFITS OU DE REVENUS) RÉSULTANT DE L’EMPLOI, DE LA MANUTENTION, DE L’APPLICATION, DE L’ENTREPOSAGE OU DE L’ÉLIMINATION DE CE PRODUIT NI DES DOMMAGES SE TRADUISANT 
PAR DES PÉNALITÉS, ET L’ACHETEUR ET L’UTILISATEUR DU PRODUIT RENONCENT À TOUS LES DROITS QU’ILS POURRAIENT AVOIR À CET ÉGARD.

NET CONTENTS / CONTENU NET:
10 LITRES

Manufactured for / Fabriqué pour : 
LOVELAND PRODUCTS CANADA INC.

789 Donnybrook Drive
Dorchester, Ontario N0L 1G5

1-800-328-4678
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